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DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS HAJ DUM EGYET FÜGGETLENSÉGI PART HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Előfizetési árak:
Helyben : Vidékre küldve :

Kgy övre . . 10 kői. — till. Kgy évre . . 16 kor. — fill. |
Kél évre . . 5 , — „ Fel évre . . ti
Negyed évre . 2 . őü „ Negyed évre . 4
Kgy hóra . . 1 , —- , ügy hóra . . 1

Kgyes szám ára 4 fillér.

Főszerkesztő: BEBEDEX JÁBOS. 
Felelés szerkesztő : Iij, O0B1GZ FAL. 
Kiadók: HOFFMABS es XBOBOVITZ.

Hirdetési dijak:
I Hat hasábos petit sor 10 fillér. Nagyobb terjedelmű és tóbbuzo 
I megjelenő hirdetések jutányosán. — Apró bildeten minden seé 

4 fillér.
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Ä Légrády uraságok és Jókai.
(Nyílt levél a magyar olvasó közönség­

hez és olvasó körökhöz).
Irta : Ifjabb Móricz Pál

Azok közé tartozunk, a kik Jókai 
Móricznak a politikai botlásait, a hi- i 
zelkcdést félretéve, mindig megmertük 
a nyilvánosság előtt is róvni. Azok 
közé tartozunk, akik Jókai Móricznak 
az emberi botlásai fölött sem hunytunk 
szemet és noha szivünket égető fáj­
dalommal, az elsők között voltunk, a 
kik tiltakoztunk az ellen, hogy máso­
dik Jókai Mórné, a kezdő színpadi 
alak, a nemzeti költő nevének varázsa 
alatt hajhász útra induljon a vidék 
színpadaira borostyánért,haszonlesi,szá­
mitó reklám direktorokkal szövetkezve. 
Fájt minekünk az is,hogy nemzeti köl­
tőnket sivár környezete miatt — eset­
leg — kellemetlen érzéseknek szolgál­
tattuk ki keserű tiltakozásunkkal a ke­
repes! temetőben, a boldogult első fe­
lesége sírjánál lejátszott fájdalmas hot 
rányok megítélése miatt, mégis bátrak 
voltunk szót emelni ekkor is ; mert mi 
a nemzeti nagy költő hízelkedő, alat­
tomos, kegyét kereső, lángtehetségén 
kifacsart czitromként élődö, nevével, 
népszerűségével, világhírű alkotásaival, 
befolyásával, nemzetének iránta érzett 
hódolatával számítva üzérkedő, ez 
üzérkedésből dús vagyont, hasznos 
reklámot gyarapító rehach lovagok szö­
vetkezetébe nem tartoztunk soha ; ha-; 
nem a magyarság és müveit világ 
millióival együtt — fájlalva bár köl-j 
tönk esetleges emberi botlásait — a 
legnagyobb szeretettel, tisztelettel hó­
doltunk neki és ihletet merítettünk min­
dig Írásaiból, melyeknek betűi arany­
ként ragyogók és a magyar föld virá-j 
gaitól ékesek, a magyarság ösérzései-1 
töl hatalmasak, fenségesek.

Mi ilyenek voltunk. Mi így érez­
tünk Jókai Mór iránt. A már érett öre­
get is nemzeti oltárunk főpapjának, 
varázsénekü mesteri lantosának tekin­
tettük, becsültük, szerettük ; ámde az 
önzés, haszonlesés, a környezetébe való 
tolakodás vágya nélkül.

És most térjünk át a Légrády 
uraságokra. Micsoda, kicsoda ez a 
társaság ?

Ez a társaság az, mely az elag­
gott lantosnak a botlásait is dicsőítette 
és hamisított tömjénnel hódította meg

akárhányszor a magyar nemzetnek a mely lapban, a Magyar Nemzetben, 
ezen kiválasztott apostolát. Ez a tár- j élesebb támadás érte a pesti hírlapot 
saság az, mely üzérkedett költőnk nép- illetőleg a Légrády urasugokat. És 
szerűségével, világremek alkotásaival, most a Légrády urak, kiknek czimerén 
Ez a társaság az, mely a magyart bizonyára nem ez a támadás volt az 
mételyezü kozmopolita lapjára reklám- első és legérzékenyebb kópja ütés, e 
táblaként szegezte ki a lánglelkü ma-1 támadást, melyben az öreg költő ki­
gyúr krónikás nevét, ragyogó szelte- rálynak része nem volt, ürügyül és 
mét. Ez a társaság az, mely a ezit- határt nem üsinerö elbizakodottságuk­
ra m ként kifacsart költő homlokának ban egész nemzetünket arczul vágó 
legdrágább, nemes verejtékeit uzsora erőszakra használták ki, hogy ugyanis 
haszonthajtó üzér gyöngyökre aprózta a magyar nemzeti erő és vitézség 
fel. Ez a társaság az, mely téged meggyalázása után a magyar nemzeti

vélt és hitt nemzet, 
ben bizakodik ez a 
dv uraságok 
vezérczikkirója V. V. ur, a jeles te­
rézvárosi demokrata vezér kardforgató 
Őseinket gyalázhatta, kulturbestiáknak 
keresztelheti , akkor gondolta ez a tár­
saság, a Légrády uraságok társasága, 
hogy a magyar ősi, nemzeti erő és 
vitézség meggyalázása után, miért ne 
dobhatnánk a szemétdombra, a sárba 
a nemzeti szellem testet öltött géniu­
szát is, a költő királyt, az öreg Jókai 
Móriczot is ? 1

És megtörtént rajtunk ez a gya­
lázat is. Mert ez a társaság, a Lég­
rády uraságok, vagy a mint magukat 
hivatalosan és pecsétes miniszteri jóvá­
hagyással neve ik : „Légrády testvé­
rek“, frissen sült demokrata nemesek is 
egy személyben, — Jókai Móriczot 
szerkesztőségükből rövid utón, hűtlen 
szolgaként, becstelen személyként ki­
dobták, elcsapták, kirúgták.

Miért ?
Mert Jókai Móricz, a koszorús 

regényíró, tiszteletbeli, de nem politi­
kai főszerkesztője egy kormánylapnak,

szellem testet öltött géniuszán 1 is rúg­
janak egyet. Azért Jókait egy »kiuta­
sító l vél« kíséretében, rövid utón el­
csapták, kidobták, kirúgták szerkesztő­
ségükből.

Ez az eset az, mélyen tisztelt ma­
gyar olvasó közönség, melynek alapján 
a Légrády uraságokról, a pesti hírlap 
testvér kiadó tulajdonosairól, az uj ma­
gyar demokrata nemesekről, belső 
érzéseinket leküzdve, koszorús költö 
királyunkkal, a mi öreg Jókai Móri- 
czunkkal együtt emlékeztünk.

És most rajtad a sor magyar ol­
vasó közönség és ti ha a fi as magyar 
olvasó egyesületek, hogy a megtorlás

önérzetnélkülinek tiljelek 6s ho«y a kin,eott-
Mert önhittíégé- 

társaság, a

megvakitott magyarom a hamis haza- 
tiság és a Jókai Mór név varázsának 
a leple alatt annyi évtizeden át félre 
vezetett és szipolyozott. Ez a társaság 
az, mely igazságot, hazaliságot, nem­
zeti érzéseket, ősi magyar erköl- j 
csőket, annyiszor hamisított és meg­
gyalázott.

De most ime magyarom ezt a 
társaságot megösmerheted a maga mez­
telenségében. Mert ez a társaság oly 
vakmerő, oly önhitt, oly pöfíeszkedö 
és elbizakodott már, hogy ledobta az, 
álarezot és mint mérges hernyó bujt 
ki tetszetős, csalogató selymes burká­
ból, hogy arczul vágjon téged te sü-
lyedt, te gyáva, te önérzetné—..,™ 6lö legnagyobb és elaggott nemzeti

költőnkön oly kihívóan, pöffeszkedve,
, , ! kegyeletlenül ütött, megbocsáthatatlan,

tarsasaga, hogyha nemes ,e}^|yebb sebet szakító sértés és lealá-
zás fölött ítéljetek.

Az legyen az Ítéletetek, hisz ez 
üzér társaságnak úgyis a zsebe a leg­
becsesebb és legérzékenyebb része, hogy 
a Légrády uraságok, a Légrády testvé­
rek nemzetközi szellemű és irányú 
lapját, a pesti hírlapot, a mely Jókai 
Móriczot a szerkesztőségéből kirúgta, 
megvetéssel küszöböljétek ki, söpörjé­
tek ki úgy családi tűzhelyeitek­
ből, mint olvasó köreitekből, — 
és mindazon nyilvános helyekről, hol 
ti megfordultok és hol a Légrády ura- 
ságék pesti hírlapja eddig kézen for­
gott.

Minden magyar embernek bojkot- 
tálni kell a környezetéből a pesti hír­
lapot. Más elbánást nem érdemel az a 
laptulajdonos, a ki az ősz nemzeti 
költőt (a Jókai saját szavai szerint)
»egyszerűen kidobta hajójából“, a
midőn további üzérkedésére haszon- 
hajlónak nem találta az elaggott, ál­
tala már kihasznált öreg nemzeti köl­
tőt.
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1902. február 17.
D E B R E C Z E N

. Budapest, 1902. febr. 14.
Az elcsapott Jókai. , Móllóságos uram I

<* ...................—: ' a„„ BicrfioÄ
Kinos és felhuboritó ügyben al’6T ; támadta meg és pedig nem objektive, ha 

a budapesti újságírók egyesületének választ ngm szeilléiy0# invoktivákkal és gyanusitas- 
manva I sál, mi nem tartjuk összeférhet),tek, hogy

, p Hirlat) kiadó- ezen lap főszerkesztője egyúttal a m. .nun-
Légrády Károly, a Pesti Hulap kiadó ^ jg 1(,.,yen, meit nézetünk szerint

tulaidonosn, rövid utón olcsapta Jókai Mot „ fc. , .ltomikus helyzetbe jövünk a ko-
koszorus költőnket. Minden törvényes lel- zönsóii előtt úgy niéUósagod mint mi .

— -«‘«I***•« * 2*523;fjSSSSÍS8i«5f$SSt'hto
bői, nnnthaesak Eegtady urn álláspontunk helyes villát, s viszonyunkat
lábkapczája lett volna a koszorús költő. L P ^ nehézlJlés néMl íelbOBtani kegyes 
hihetetlenül hangzó dolog úgy esett meg, Biztosítjuk méltóságodat, hogy mi
ho*v Légrády Károly sértve érezte magat ■ Dagy(m sajnáljuk a dolog ilyetén fordulatát 
egy czikk által, mely a Magyar Nemzet-bon és nehezen fogjuk »élkubzm meUo^od ^ 
jelent meg a P. 11. ellen, a trónörökös ma­
gyar kísérőjének kérdéséből kifolyólag. És 
Jókai Mór főszerkesztője a Magyar Nemzet­
nek, de köztudomás szerint Jókai Mórnak 
a lap politikájára nincs befolyása, arra nem 
is akar befolyást gyakorolni. Mindamellett 
ezt Légrády Károly ürügyül használta fel, 
hogy Jókai Mórt, a ki az ő lapjának is 
szépirodalmi belmunkatársa voll, rövid utón 
elbocsássa.

Kz e kínos esel került a budapesti 
újságírók egyesületének választmánya elé, 
mely határozatot is hozol!.Alább szövegével 
közöljük a Légrády Károly elcsapó levelet.

Jókai Mór

próbáik tollat es Írói hiruerót, mikkel U 
púnknak mindig díszére és hasznára vad, I 
de nem cselekedhettünk másképen. Kiváló 
tisztelettel méltóságodnak mindenkor őszinte 
igaz hivő

a Pesti Hírlap kiadótulajdonosa 
Légrády testvérek.

A levél felolvasása után megindult a 
vita. A választmány tagjai a legnagyobbfel­
háborodással tárgyalták a Jókai Móron esett 
sérelmet. Hangsúlyozták a vita során, nogy
az inzultus annál vérlázitóbb. mivel kiiztu 
domáíiu hogy lókai Mór állása a Magyar 
Nemzetnél tiszteletbeli természetit, s az ősz 
költő az említett tap pelttikai részére befő 
lyást aem gyakorol, minelfagva alattomos 
ürügyifik kell tekinteni a levélnek azt az_.... rírók határozatát, — vunm mv. uiugyeca mu »*•»>«■» * tv ~í

,1 ... uevuiez ügyben a Pesti állítását, hegy egy politikai polémia kov<$t
nydaiUo/.atat c, ugyant. kéziében összeíerhetlenseg esete állott volna
Hírlap kiadó tulajdonosainak egy nyildtko................... . .i««««!
-atát, melyben újabb kihívások és sértések

JtVv/iIvUVli UdaőVSvi UuUvUovg vou , " - - ,

be Jókai Mór és a Légrády testvéren lapja 
között A vita során öíivos felszólalók sül /t

fo'dallalimk ás mely nyilutkoznlukkal meg helyezlek arra is, hogy ez az elbána--. melv- 
inkábh felhívják a magyar olvasó közönség ben Jókai Mór részesült, nem csupán a nem- 

• ,•••1 „I. i'/V/íii zt*ti ko^v^letet sérti, hinein mogtúinücljü.önérzetesebb részel, mar érijük azok ko . » „jságirunak létalapját is; mert
azokat, a kik ez újságot idáig olvasták,!. ...................lUKia, a mn u« ---- e ■ ha e,ry kindóváííalkozó ilyen módon mer
hogy küszöböljék ki, dobják vissza Légrády- f^ 11 é|,ni a nemzet halhatatlan költője e 
nak és társainak ezt az újságot, moly ily jakkor omlataggá válik 11 1A,Blnn :1 >

lián.
omlataggá válik a létalap a sajtó

rövides utón dobta ki hajójából Jókait. Az | egyéb!) munkásainak lába alatt is Hosszas
, ír.-wön- vita után a választmány egyhangúlag a koilyen újság nem érdemes- o. mjg^ »r Közön t ................ . . . .

ség pártfogására, mint a hogy azt mai vo-
zetöezikkolyünkben is kifejtjük. Külötnben

vetkező határozatot hozta
A választmány a legnagyobb fölkábo

tessék kinek kittek saját jobb belátása és 
érzése szerint az alábbi vonatkozó adatok 
után ítélni, de no feledjük azt som, hogy 
az öreg Jókai Mór ma is Írói munkájával 
keresi kenyerét.

Vészi József, a budapesti újságíró egye- j 
sülét elnöke sürgős választmányi ülést hi-1 
volt egybe s így adta elő a dolgot ■

Ma délben magánúton arról értesült, 
hogy a Léyrády-czég Jókai Mórt, a nemzet 
ősz "költőjét, a ki a Pesti Hírlap belmunka- 
társa volt a inai napig, egy politikai polé­
mia miatt, a melyhez Jókai Mórnak semmi 
köze sem volt, hirtelen elbocsátotta. Tekin­
tettel arra, hogy ez az elbánás Jókai Mórt, 
a magyar sajtó legkimagaslóbb és legérde­
mesebb vezéralakját érinti és Így az újság­
írás szerényebb munkásainak jogi és társa­
dalmi állására is visszahat, az elnök köte­
lességének tartotta, hogy Jókai Mórt felke­
resse és tőle hiteles értesítést szerezzen az 
eset felöl. Jókai Mór az egyesület elnökét 
ma délután fogadta, átadta neki a Légrády-1 
ezegtöl kapott levelet és beleegyezett abba, j 
hogy a levél, s ennek kapcsán az egész j 
ügy a választmány elé terjesztessék. Vészi j 
József felolvassa ezután a Lógrády-czégnek | 
Jókai Mórhoz intézett levelét, mely Így j 
hangzik :

rodással és a legfájdalmasabb megütközés­
sel veszi tudomásul, hogy a nemzet] leg­
nagyobb költőjét a magyar szellemi mun 
kasok babérkoszoruzta vezérét, a sajtó- 
szabadságért vívott hősies küzdelemnek 
még ma köztünk élő dicsőség környezte I 
héros-át: lókai Mórt. a rideg üzérkedés 
szelleme, jog. igazság és kegyelet ellenére 
kenyérkereső állásitól megfosztotta, em 
béri méltóságában megbántotta s magasz­
tos írói mivoltában inznltálta.

A választmány biztosítja Jókai Mórt 
az egész, magyar sajtó, az egész közvé­
lemény, az egész magyar nemzet szeret t- 
téröl s annak a reményének ad kifejezést, 
hogy a bánialom, a mely öt érte, nem 
fog sebet ütni a szivén, a melyben e 
haza és e nemzet dicsőségéért a leg­
fontosabb és a legtisztább érzések ta­
nyáznak.

A választmány a Légrády testvérek 
eljárását a szellemi munka ellen intézett 
merényletnek minősiti, a mely megingatja 
a sajtó munkásainak társadalmi és jogi 
állását.

A Jókai Mór iránt érzett kogyelctos 
hála és szeretetteljes érzelmein kívül, ez

okból is magiévá teszi az ősz költő ki­
rály ügyét és kijelenti, hogy nemcsak ez­
zel a határozatával, de a bíróság előtt is 
elégtételt fog szerezni lókai Mórnak.

Egyúttal ehatározza a választmány, 
hogy ezt a határozatát jegyzőkönyvi ki­
vonat alakjában, testületileg közli Jókai 
Mórral.

A választmány ülése után az újság­
írók egyesületének küldöttsége felkereste 
lakásán Jókai Mórt s Vészi József felolvasta 
a koszorús költő előtt az egyesület választ­
mányának jegyzőkönyvi határozatát.

Jókai Mór erre igy szólt :
„Mélyen meghttjlok elöltetek, ked­

ves barátaim, azért a szeretetteljes 
nyilatkozatért, a mire talán számítottam 
is. Hosszú időkön keresztül voltam a 
magyar hírlapirodalomnak egyik meg­
alapítója nagy, nehéz küzdelmek kö­
zött, a miket az akkori szomorú idők 
mellett kellett folytatnom. Tudom, hogy 
milyen becse volt akkor egy hírlap­
írónak szerkesztője és kiadója iránt. 
[Jgy egymáshoz voltunk nőve, úgy 
egymásba beleélve, hogy mindenki rá­
bízhatta a maga ügyét a többiekre és 
azoknak i arátságára. Veszedelmekkel 
küzdöttünk meg, koplaltunk, nélkülöz­
tünk. Most már jobb idők virradtak, 
de ezeknek derengésére is némi ho­
mályt vet az, hogy a hírlapiról még 
mindig nem becsülik meg ugv, a 
hogy megérdemelné a nemzettől ; nem 
becsülik meg úgy, mint a magyar al­
kotmányosság védelmezőjét, igazi bás­
tyáját, erős harezosát. lvi lett közü­
lünk gazdag emberré, mit szerzünk 
mi pályánkon ? A mindennapi kenye­
ret, száraz kenyeret.

De hát legelőbb a megbecsülést 
azok részéről, a kiknek számára dol­
gozunk, ezt kellene magunkban len- 
tartanunk. (Nagy tetszés.) Kiadóink pa­
lotákat építenek, azokban nekünk nincs he­
lyünk. Az én esetem re ám nézve is nagyon 
leverő. Olyan eseményt látok kenne, a mit a 
legvadabb fantáziám soha sem volt kepes 
kigondolni. (Zajos helyeslés. A hibás én 
vagyok, mert megírtam a jövő század 
regényét, a melyben elmondottam, hogy 
mennyi veszedelem fenyeget berniün­
ket Muszkaország felöl. (Élénk derült­
ség.) De ezt az egyet nem tudtam ki­
gondolni. (Nagy derültség és éljenzés.) 
Sohasem hittem volna, hogy ho la­
komat én magam fogom beleütni SzL- 
Pétervárba. (Élénk derültség.) Egy fő.
herczeg elment a muszka fővárosba 
s magával akar vinni egy magyar 
gentlemant, épen az országgyűlés egy 
párttöredékének a vezérét. Megtudja 
ezt a király oldalán levő miniszter, 
elmondja a kormányelnöknek. 0 elő­
terjesztést tesz a királynak, s ö fel­
sége itthon marasztja az illető pártve­
zért. A trónörökös elmegy magában. 
Ezt annak a pártnak a lapjai nyilvá­
nosságra hozzák, az ellenzéki lapok a 
kormányt megtámadják e miatt. Hát 
ez eddig mind rendben van. Ekkor 
egy szabadelvű párti lap hátulról puskáz a
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kormányelnökre. A kormáayelnök intim lapja, 
a mélynek történetesen én vagyok az 
úgynevezett főszerkesztője, (Zajos éljen­
zés], ezt nem hagyja szó nélkül és 
megczáfolja ez állítást. Már most e miatt 
amannak a lapnak a tulajdonosa engem, 
mint regényírót, egyszerűen KIDOB hajójából.

Ez nemcsak az én ügyem, ez elvi kér­
dés. (Úgy v«n I ügy van !) Majd én találok 
magamnak újságnál helyet. Itt az a kérdés, 
vájjon a hírlapírónak szerződése mint költő­
nek költői működése, mint politikusnak meg­
győződése megrendszabályozhaté e a kiadók 
szeszélye által (Élénk helyeslés.) Est én elvi 
kérdésnek tekintem, és ka ti ebben velem 
egyetértetek. akkor össze kell tartanunk és 
az ilyen eljárást vissza kell ntasitannnk. 
meg kell bélyegeznünk, s ezért én ti nektek 
a legmélyebb hálára vagyok lekötelezve
(Éljenzés.)

Jókai kőzet szorított a küldöttség tag­
jaival es elbúcsúzott a tisztelgőktől.

Ebben az ügyben u Pesti Hírlap tulaj­
donosai a küvi tkező nyilatkosatot teszik
közé :

Valótlan azaz állítás, mintha mi Jókai 
Mór irányában ne mi a legnagyobb tisztelet­
tel viseltetnénk. Levelünk minden sznvából 
épen ellenkezőleg tiszteletünk tűnik ki.

Odáig megyünk, hogy mi kérjük fel ét, 
hogy bontsa fel a köztünk fennálló viszonyt,
mert az Ichetoilenrié vált. Arra kérjük, hogy 
tegye ezt harag és neheztelés nélkül, mert 
mi vagyunk ezen felbontásnál a vesztes lel. 
A ki ebből tisztelethiányt tud kimagyarázni, 
bő fantáziával meg lehet áldva, de nem 
igaz ember ! Van még ezen ügyhöz hozzá­
tenni valónk. Egy tényállítás. Levelünk véte­
le után Jókai Mór felkeresett minket s ez 
alkalommal előtte álláspontunkul szóval is 
kifejeztük. Beszélgetésünk nem volt animó 
zus. Szóba került a felmondási idő is. Erre 
mi azt mondottuk, hogy annak megállapitá 
sát teljesen ő reá bízzuk. Ezen állításunk 
valódiságát Jókai Mór is el fogja ismerni, 
ha megkérdezik. Nekünk • tárgyalás során 
más álláspontot, mint a közlünk fruálló vi­
szony felbontását elfoglalni nem lehetett.
Mi voltunk a sértett fél. A repnráenió mód 
jónak keresése lökni Mórt terhelte. De o 
nem kereste 1 Pedig milyen könnyű lett vol 
na megtalálni. Csak azt kellett volna Jókai 
Mórnak a közönség elölt kijelentenie, hogy 
a Magyar Nemzet különben sem objektiv 
támadását nem helyesli, ezzel egyet nem 
ért és szent lett volna köztünk a béke. De 
ö ezt a megoldási módot föl nem ajánlotta 
s mi erre helyzetünknél lógva föl nem kér­
hettük. E helyett az újságírói egyesület köz- 
beléoését elfogadja. Es itt már nem Jókai 
Mórhoz, de ehhez a tisztelt minden Jóbon 
kanál egyesülethez van szavunk. Mi _ Sít
hisszük, hogy mint a lap tulajdonosainak 
jogunk van megválasztani munkatársunkat
s e tekintetben a t. egyesületet megkérdezni 
nem tartozunk. Jogunk van s e jogunkkal 
élünk most, a midőn a leghatározottabban 
visszautasítjuk oktalan beavatkozásukat. íté­
letüket el nem fogadjuk. Mert a kik meg 
hallgatta tásunk nélkül egyhangúlag Ítélkez­
nek, nem lehetnek bírák.

Légrády testvérek, 
a Festi Hírlap kiadótulajdonosai.

Ennek a kínos és fölháboritó ügy­
nek részleteiről még ezeket jelentik:

A p. H. Jókainak A mi lengye­
lünk czitnü regényét kezdte közölni. 
Ezt a regényt beszüntették, és Mik­
száth Kálmán egy tárczájában meg­
jegyezte, bogy miután Jókainak el kel­
lett utazni és nem folytathatja regé­

nyét. — ö írja meg a saját lengyelét. 
Ezzel a kedélyes dologgal ütötték ela 
megszakadt regénynek különös esetét.

A Magyar Nemzet tegnap 
este megjelent számában kijelenti, hogy
Jókai csupán tárcza rovatának munka­
társa, tehát a lap politikai tartalmáért 
nem felelős.

Nagyszalontai Hajdu-No- 
mosok kérelme.
(Egy régi Írás 1700 bői.)

Érdekes régi irat került nyilvánosságra 
nagyszalontai hajdú atyunkliairól. A z okmány 
1790 ben kelt és azt Csorvássy István, az 
ősmert hazafias iró, nagyszalontai ügyvéd 
mentette meg az enyészettől és tartotta 
meg u késő utódok számára. Egy kérvény 
ez, a mit Nagyszalontai Hajdú Nemesek és 
Lakosok a Felsége's Hazához 
a Tekéntetos Statusokhoz és Rendekhez. 
Arra kérik ugyanis a Felséges hazát, hogy 
miután őket nem törvényes utón, hanem 
erőszakosan fosztották meg szabadságuktól, 
régi állapotba helyezzék őket vissza. Az ér 
dekcs régi Írásból közöljük a kővetkező 
szemelvényeket:

Felséges Haza
Tekéntctes Statusok és Rendek. 

Minthogy a Felséges Hazának, a Te­
kéntctes Statusoknak es Rendeknek mos­
tani Szent Gyülekezetnek legfőbb tzellya 
az, hogy Nemes Magyar Hazánknak 
megsértett szabadságait u régi valósá­
gos állupotjára visszahelyeztessék ; ha 
pedig csak némely részben állíttatott 
vissza M szabadság úgy nem nyerhet Nemes 
hazánk sebe egész orvoslást : arra nézve, 
mivel mi is ezen Magyar hazának részcltkéi 
vagyunk és a mint alább kitetlzik, igaz 
Hajdúi Szabadságban es Nemességben él­
tünk, alázatosan e-edezünk a Felséges Ha­
zám, k és a Tekéuletes Statusoknak, hogy 
mivel tm nem Törvényes utón, hanem erő­
szakosan nyomatlanunk ki Szabadságunk­
ból, a Felséges Haza és Tekéntetos Statu­
sok hatalma által régi állapotunkba vissza-1 
helyeztessünk.

Ezután hosszú krónikát sorol elő. Tör­
téneti adatokkal bizonyítja 1605. évtől kezdve 
egészen az akkori dátumig, hogy a város 
erivillégiutnot nyert, önállóságon szerzett és 
mindig fegyverrel szóigáit a hazának. Docu- 
menlumokkal bizouyit-a, hogy Nagy-Szalonta 
városa a hajdúi es nemesi szabadsággal élt 
1606-tól fogva egészen 1700-ik esztendeig, 
melyet Bocskay Istvántól és több más fe­
jedelemtől és E' délyország siatusaitól nyert, 
több biharmegyei hajduvarossal együtt azo 
kért a szolgálatokért a mit a haza oltalma­
zására tett. Az okirat igy végződik :

Világos tehát, hogy a szulootaiak Ne­
mesi és Hajdúi Szabadságokból s igazi 
Földes Úri Jussaikból nem törvény utján 
Imnbm Tsak Parantsolat s igy merő hatalom 
altul vettetlek ki. Arra nézve a felséges ha­
zának, kinek szabadságaiért Eleink sok vért 
ontottak ki, alázatosan könyörgünk méltóz- 
tassék minket is azon Privilegiális és Tör­
vényes Jussainkban kegyesen visszatenni, 
hogy mi is mint igaz hazafiak, követvén 
Eleinknek ditséretes példáját, a többi Hajdú 
városokkal edjiitt. a Hazát és Szabadságit, 
akármelly alkalmatosságokban minden külső 
és belső ellenségek ellen, híven oltalmaz 
hassuk.

Pesth, 1. July 1799
A Felséges Hazának, Tekintetes Statu 

soknak és Rendeknek.
Alázatos hiv szolgái Nagy Szalontai 

Hajduncmesck és Lakosok.

- .

NAPI HÍREK.
Felhívás

Dcbrcczen sz. kir. varos nemes szivü höl­
gyeihez és férliaihoz.

A váczi orsz. siketnóina intézet 2 ta­
nára és 6 növendéke (2 leány és 4 fiú) e 
hó 19-én — szerdán — érkeznek városunk­
ká, bemutatni gyakorlatilag azt a tanítási 
módot, hogy miként lehet a boszéd és hal­
lásadományával meg nem áldott szerencsét­
len embereket állatias mivoltukból kiragadni, 
őket önmaguknak, hozzátartozóiknak és a 
társadalomnak visszaadni, a' szépért, jóért 
fogékonnyá tenni s a társadalomnak hasz­
nos tagjává nevelni.

Fájdulom, a siketnémák kiképző inté­
zete hazánkban oly csekély számmal van, 
hogy az ilyen szerencsétleneknek alig 10°/e 
részesíthető az oktatás áldásaiban.

Segíteni kell a bajon, a társadalomnak 
e téren tétlenkedni tovább nem szabad.

A körünkbe érkező 2 tanár ur, mint a 
hazai siketnémn oktatás ügynek érdemdús 
munkásai által tartandó előadás nem haszon­
lesésből, hanem oly czélbúl tartatik, hogy 
városunkban egy sikelnémák részére felállí­
tandó iskola érdekében mozgalmat indítsa­
nak s a befolyó belépti dijakból annak alap­
ját letegyék.

Lehetetlen, hogy Dehreczon város ne­
mesen gondolkozó hölgyei és fórfiai mago­
kért ne lennek az emberbaráti szeretet e 
magasztos eszméjét s unnak megvalósítását 
filléreikkel elő segítsék.

Nem kételkedünk, hogy városunk ne­
mes szivü hölgyei és férfiai át lesznek hatva 
az ügy nagy fontosságáról, megértik a ta­
nulatlan siket-némák panaszát és segítségére 
törekednek lenni az irgalomra annyira rá­
szorultaknak.

Az előadás a városház nagytermében 
e hó 19-én (szerdán) délután 5 órakor veszi 
kezdetét.

Belépti-dijak : ülőhely 1 korona, álló­
hely 60 fillér, karzat 40 filler,

Debreezen, 1902. február 17 én.

Az intézőié?

Rákóczi emléke.
Az a mozgalom, melyet a buda­

pesti illetve egri ifjúság azért indított 
meg, hogy 11. Rákóczy Ferencznek a 
nagy fejedelemnek emlékezete törvé­
nyileg gloritikáltassék, az ős collégiutn 
ifjúsága körében is általános leikedést 
keltett. Az ifjúság a napokban tart e 
dologban gyűlést, amelyen tárgyalni 
fogják a budapestieknek és az egri 
ifjúságnak átiratát, hogy egyhangúlag 
mondják ki majd csatlakozásukat a 
magasztos czél érdekében megindult 
mozgalomhoz.

Mozgalom az alsónyirvidéki vizlecsapoló 
társulat ellen.

Értusittctnek mindazon dcbreczeni ka­
száló és földbirtokosok, u kik a vizlecsapoló 
társulat visszaélései ellen a belügyminiszter­
hez felterjesztendő panaszos kérelemnek 
még alá nem Írtak, de ebhez hozzájárulni 
kívánnak, hogy folyó hó 20 napjáig lyindcn 
nap d. e. V* 12 órától d. u. 1 óráig a kér­
vényt aláírhatják dr. Király Péter ügyvédnek 
Széchényi u. 19. sz. alatt levő irodájában.
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a tűz
oltásban.

A belügyminiszter okos, hasznos újí­
tást hozott be az országos jegyzői tanfolya­
mokon. A községek jövő fejeinek a tűzöl o 
képzéssel is megkell (ismerkedniük elmélet­
ben. mint gyakorlatban, ez ókból a jegyzői 
tanfolyamokon arra hivatott es ordomes 
szakerők fogják kiképezni es oktatni az if­
jakat a tűzoltásban. Ez helyes es szükséges 
is meri szomorú tapasztalatok bizonyítja , 
hogy egvesközségi jegyzők a tűzoltói intéz­
mény nemes, fontos és szükséges voltat 
nem ismervén, az ily testületek szervezé­
sének lm nem is nyílt ellenséget de kerék­
kötői voltak. Most azonban a jegyzőt kar 
jövő katonáinak alkalmuk nyílik megosmer- 
kedni, megbarátkozni a kiképzett tűzoltói 
intézmény üdvös mivoltával. A debrcczem 
közigazgatási tanfolyamon, a három hóna­
pos tűzoltói k-kopzésrc a legkitűnőbb szak­
embert, a kiváló debreczeni tűzoltó parancs­
nokot, Pnblig Ernőt nevezte ki.

Debreczeni székely-este.
Közeledik a napja azon hazafias, 

nemes és országos jelentőségű nemzeti 
mozgalomnak, melyet a Debreczeni 
Csokonai kör intiitott a pusztuló sze- 
kelylcslvérek ügyében. Még addig több­
ször is lesz alkalmunk visszatérni e 
gyönyörű és üdvös példái nyújtó moz­
galomra, mely méltó Debreczenhez, 
az ösmagyav város kipróbált hazafias 
érzületéhez, most az f. hó 23-iki szé- 
kelyeslének az immár hivatalosan is 
megálliipilolt műsorát közöljük, melyen 
a székelység és nemzeti irodalmunk 
több kiválóságai fognak tevékeny részt 
veni.A debreceni székelyest műsora ez:

1. Hadak útja. Irta és felolvassa : Be­
nedek Elek, a Kisfaludy Társaság tagja.

2. Erdély. Irta : Gyulay Pál, szavalja : 
Pünkösty Gitta.

3. Költemények. Irta és felvassa : Jakab 
Ödön, a Kisfaludy Társaság tagja.

4. A virrasztó. Elbeszélés. Irta és fel 
olvassa : Gaál Mózes.

5. Költemények. Irta és felolvassa : 
Benedek János.

ti. Székely dalok. Énekli: Székely Gyula 
a debreczeni színtársulat tagja.

'llerczeg János tanító ur ugyancsak erre a 
“éiralO koronát adott, mely összeget 

! Tóth Béla pénztárnok nyuglatvány elleneben 
! átvette.

A hii
Darányi földmivelésügyi miniszter me 

í leg magyar szivét jellemzik ér, dicsérik azon 
: pénzbeli adományok, azon díszes 0tévéiek­
kel való kitüntetések, melyekkel Darany 
miniszter a magyar löld hüszolgáit tünteti 
ki. Vasárnap délelőtt ilyen megható unne- 

I pély folyt le a városháza nagytermében, a 
hol is. Simonffy Imre polgármester, díszes 

' közüunség jelenlétében két régi hüszolgát a 
i magyarföld kot régi munkasfiat tisztelte 
I meg a földmivelésügyi kormány pénzbeli 
! jutalmával és elismerő díszoklevelével. Peczo 
István es Husi József névszerint ez a kot 

: derék öreg munkás polgár. Peczo István,
; mint Debreczen város hortobágyi híres 
j törzsménesónek a számadó csikós gaz 
idája a nemes város szóig latéban töltött el 
41 osztomiot; - de m i is erős, a
szolgálatra minden tekintetben képes, ed­
zett pásztorember. A másik jutalmazott 
Husi József, Horváth István debreczeni löld 
birtokos polgárnál szolgál 43 év óta ; tehát 
mindketten érdemesek es méltók a földmi­
velésügyi miniszter 100 100 korona juta.-
mára és a remekbe rámázott díszoklevélre. 
Öreg Feeze István, a hortobágyi puszta fia, 
talpraesett, rövid, de magyar s őszinte sza- 

i vakkal köszönte meg a szép kitüntetést, hü- 
I ségüknek ezen elismerését. Valóban ineg- 
; ható jelenet volt ez ; de egyidejűleg meg­
említjük. hogy a hortobágyi nevezetes és 

; tipikus öreg csikós gazdára, Pecze Istvánra 
1 még egy különös czikkbon emlékezünk meg.

lilében Trnka Gottlieb 50 kor., azonkívül 2 
I egész umlacz, 1 tál imtlucz pörkölt, virsli,

1 tál hideg (elvágott, 2 kilo só, 2 ki. liszt, 
Knoll Budolfnó 10 kor., azonkívül 1 tál 
káposzta, 1 drb. füstölt hús. Kereskedő ifjak 
önképzö egylete 30 kor., Puky Gyula főis­
pán, Takarék és hitelintézet 20—20 kor., 
Tóth Ferencz nyug. jogtanár 15 kor., l)r. 
Kola Jánosnó, dr. Tüdős János, Vecsey 
Zol Iáimé, Nagy Ferencz bankigazgató, Si­
mon ffy Imre kir. tanácsos polgármester 
10—10 kor., Komlóssy Arthur, özv Kain Al- 
bertné, Bészler Károlync, Mayer Emilnó 5-5 k 
Mogyoróssi Mihályné 10 kilo liszt, 1 tál ká­
poszta, id. Szathmári Gábor 3 kilo szalonna 
1 tál káposzta, Kulcsár Motzer Emilnó 2 ko 
szalonna, fél liter csiga. — Egyúttal köszö­
nettel nyugtatványozom a takarék és hitel- 
intézet közgyűlése által a nőegyleti árvahaz 
részére küldött 20 korona adományt. Végű 
amennyiben a népkonyha minél hosseabb 

; ideig váló fentartása a n. é. közönség ado- 
! Hiányaitól van függővé téve, ismételten ezen 
adakozó közönséghez fordulunk, hogy ado­
mányaikkal tegyék lehetővé a népkonyhának 
az o’nyhe tavaszi idők beálltáig való fenn­
tartását. — Szűcs Kálmán nöegyl. pénzt.

Hajótörés.
Nem valahol a zordon tengeren, de a 

1 debreczeni kollégium dísztermében történt 
! vasárnap d. u. hajótörés. Degenleld J. gróf 
és társai, mint már azt lapunkban jeleztük 

I is, úgynevezett „debreczeni protestáns sző- 
j vétségét“ akarlak alakítani, aminek Debre 
! ezenben senki sem érezte szükségét és igy 
természetes és éppenséggel „nem sajná­
latos“, az a befejezés, melyet egyik helybe­
li laptársunk ily meghatóan közöl a bukott 
mozgolódásról :

,.A nemes és szép eszme tehát - 
sajnos - hajótörést szenvedett.“

Csöndes részvét kéretik.
Eljegyzés.

Tallér Kálmán gazdálkodó leányát Irma 
kisasszonyt eljegyezte Atlasz Jenő ur Jász- 
Kisórröl.

Református egyházi ülés.
A debreczeni cv. ref, egyház őszt. 

oszt. bizottsága 1902 év február hú 18-án 
d. u. 4 órakor az egyház tanácstermében 
ülést tart. Tárgy : Ösztöndíjak odaítélése,

A konyán iiirdö uj tulajdonosai.
Bihar vármegye egyik legnépszerűbb 

fürdő helye, a Debreczenhez szomszédos 
konyán fürdő uj tulajdonosok kezébe ke­
rült. Fay Sándor eddigi tulajdonostól l'réger 
Gyula es Freiberger Sámuel budapesti la­
kosok vették át,

Adomány a Kossuth szoborra
Egy lelkes magyar urinö, özv. Mura- 

közy Károlyné 10 koronát adományozott a 
Debreczcnbon felállítandó Kossuth-szoborra.

Gyilkos, a ki önmagát vádolja.
Szombaton hirt adtunk, hogy egy asz- 

Iszony állitoit be a vármegyeház kapujába 
j s azt kérdezte a kapustól, hol zárnák őt le,
I mert megölte az anyját. A hajdukáplár át- 
j adta asszonyt a rendőr őrszemnek, ki íel- 
; kísérte őt a bűnügyi osztályhoz. Vógh Gyula 
I a bűnügyi osztály vezetője hallgatta ki az 
I asszonyt, ki Jakab Jánosáé t.-poroszlói illő- 
I töségünek vallotta magát. Előadta, hogy 
j két évvel ezelőtt sógora Zsolczal Péter só­
gorával megfojtotta édesanyját és az örök- 
I ségen megosztozkodtak. Lelkiismereto azóta 
nem nyugodt, s ezáltal vél könnyíteni lelki 
szenvedésén, ha bevallja bűnét. Végi) Gyula 
a bűnbánó asszony vallomásáról jegyző­
könyvet veit fel s letartóztatta s egyidejűleg 

I táviratban kért a tisza-poroszlói előljáróság- 
I tói ez ügyben felvilágosítást.

Az angol klub
tegnapi 2 ik matinéján szép számú díszes 
közönség hallgatta a műsor élvezetes szá­
mait Csiky Lajos tanár megnyitó beszédében 
scóthoni élményeiről beszélt érdekesen. — 
Pavölko Jolán urhölgy bravúros technikával 
s kiváló Ízléssel játszotta Moskoxvszky, 
Siending és Hentel egy-cgy müvet viharos 
tapsokat aratva. Aztán Jeney Ilona k. a. 
szavalta Edgar Poe és Longfellow egy egy 

I költeményét correct kiejtéssel és hangsul o- 
I zással, Dr. Balkányiné Bödy Ella, közbejött . 
; betegsége miatt nem működhetett közre, 
helyette Szombathy Margit k. a. volt szives 

I énekelni. A Pillangó kisaszony bölcsődala 
-után egy magnar dalt énekelt, gyönyörű 
; hangjával kellemes énekével élénk tetszést 
: aratott, Végül Komlóssy Miklós a club 
j titkárja tartotta szóval a közönséget. Szelle- 
I mes előadásával élénk érdeklődést óiczoivel 
; s találó megjegyzésével állandó derültséget 
keltve a hallgatóságban. — A legközelebbi 
matiné idejéről a lapokban értesítjük az 

j érdeklődőket.

Az Alföldi Takarékpénztár közgyűlése.
Az Alföldi Takarékpénztár debreczeni 

I részvénytársaság tegnap délelőtt rendes évi 
közgyűlést tartott De'genfeld József gróf el- 

I nöklete alatt a takarókdénztár piacz-ulezai 
helyiségében. A közgyűlésen a részvényesek 

I nagyszámban jelentek meg és egyhangúlag 
fogadtak rl az igazgatóságnak a szárszám 
adását és a nyereség felosztására vonatkozó 
javaslatát, toválibé a felügyelő bizottság je­
lentését. Az igazgatósági tagok közül Szántó 
Győző és Ormós Gábor kilépésüket jelen­
jeitek a közgyűlésnek, de az ismét egyhan­
gúlag megválasztotta őkei. Választmányi ta­
gok lettek Huflész Kázmér. Lusztig Karoly, 
Veszter lgnácz és Palffy Gábor. Szóba ke­
rült még a közgyűléseit Handel Vilmo ügy- 

I vezető-igazgató lemondása is. Handel 1903. 
január elsején tölti be igazgatóságának 30-ik 
;évét. A közgiülól ezt elismerve, Handelnde 
jelenlegi fizetését szavazta meg nyuDdijkő- 

en, mire a köznyülós 11 órakor véget ért.

Debreczeni rövid hírek.
Elfogott zsebtolvaj. A debreczeni zseb­

tolvajok királyát Sárkány Sándort tegnap 
bocsátotta szabadon az ügyészség s ma 
már ismét fogoly. A r. kath. temetőben

Adományok a népkonyhára
A népkonyhára az elmúlt héten kö

vetkező adományok jöttek be: A Ma tg it ----- ............
fürdőben rendezett batyu-mulatság jővedel- Székely Mihálvnó zsebéből lopott ki 8 koro-
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nát. Társai, akikkel nem akart osztozkodni, 
árulták cl. - Összeesett az éhségtől. A Csii- 
lag-utczán tegnap egy embert találtak esz­
méletlen állapotban. A rendőrséghez szállí­
tották, hol hosszabb idő múlva sikerült 
életre kelteni. Korda Gábornak hívják s na­
pok óta éhezik. - Az erdő tolvajai. Az 
apafája erdőből a hires Rostás czigány fa­
mília 7 szekér fát lopott. A sorompónál el­
fogták a tolvaj czigányokat.

A filléregylet teaestélye.
A debreczoni ág. ev. fillér egylet úgy 

erkölcsileg, mint anyagilag lónyesen sikerűit 
teaestélyt rendezett szombat este a Bika 
szálló dísztermében. Kedélyesen folyt a tea 
estély, melyet emelkedettebbé telt a Ma gya 
riak zenéje. A láacz. a késő reggeli órákig 
eltartott.

A mulatság sikeréről tanúskodik az 
alábbi fényes névsor :

Asszonyok : Géressi Kálmánnó, Ormós 
Gáborué, Materny Lajosné, dr. Hundtel 
Vilmosné, Benyáts Emilné,Székely Ferenczné 
Toleky Bóláné, Forgách Karolyné. Wegner 
Györgyné, Zátorszky Istvánné, ifj. Gyiirky 
Sándorné, özv. Mentze Henrikné, özv. Boda 
Jánosné, dr. Szotyori Kálmánné, Farkas 
Ödönné, Molnár Lukácsné, Kinszy Barnáim, 
Szűcs Jánosné, Stenczel Lajosné, Veress 
Bálintné (llenczída), dr. Szaluy Béláné özv. 
Molnár Móriczné, Móricz Ferenczné, Kémery 
Lajosné, Körnor Gyuláné, Némethy Lajosné 
dr. Sebök Zoltánnó (Déva), Farkas Albortné, 
Acs Nagy Józseféé. Szentessy Jánosné, özv 
Szép Józseféé, Bublozky Ignáczné (N.-Károly) 
Borús Sándorné (H.-Bagos), Molnár Mi báty né, 
Gróf Jó/.sefné, özv. Anlalovics Gyuláné, özv. 
Vérlesy Lajosné, dr. Gáspár Gézáné. Lam- 
berger Ignáczné, Harsány! Istvánné, Borossy 
Gyuláné, Györfy Aladárné, Vásáry Andrásáé, 
Polster Adolfné, Bernáth Lajosné, Dobsa 
Sándorné, Károlyi Józselné, Wei.-z Istvánné, 
Szicgmolh Katolyné, Mayor Emilné, Jánossy 
Jézsefué, Zelinger Kdené, Sarkady Gyuláné, 
Ferenczy Józsefné, Lukács Gyuláné, Kontsek 
Gézáné. Kovács Mihályné, Bakos Kálmánné, 
Dúsa Istvánné, Tamásy Béláné (Uj-Léla), 
Böszörményi Mihályné, Futási Józsefné, dr. 
Kérószy Zoltánnó, Oláh Ferenczné, Fancso- 
vics Jenöné, Ungváry Mihályné, Riesz Hen­
rikné, Dömsödy Iinréné, Pongracz Géze nő, 
dr Gsesznyák Károlyné, özv. Zivusku Fe- 
renezné, Góbi Györgyné, özv. Kardos lm 
réné, özv. Horváth Mihályné, özv. Lörincsák 
Lászlóné, Boros Jánosné (Nagy-Károly), Ku- 
bussy Gusztávné, Lux Albortné, llerdliczka 
Béláné, Dúsa Józsefné, Kaliczu Vilmosné, 
Péntek Ferenczné, Dóczy Gedeonná, Ekli 
Jánosné, Hegyi Jánosné, Tóth Lajosné, Szűcs 
Eleimé, Bales Lajosné, Heykal Edéné. Hetcy 
Ignáczné Marossi Pétcrné, Bisolhka Gáborné, 
Tamássy Bóláné, Csáthy Károlyné Tóth 
Kálmánné, 'fineszen Arthurné, Derzsi La­
josné, Ilonis Józsefné, Zsolnay Péterné 
(Nagy-Várad), Füleky Pál né, Nagy Gyuláné, 
Aszlányi Jánosné, Aszlányi Andrásné, Dajna 
Miklósáé, Kouesek Kornélné, Kondor Kál­
máimé. Kondor Lajosné, özv. Domokos Kál­
mánné, özv. Brunner Edéné, Donogán Ist­
vánné, Bárdos Gézáné, Sztits Elekné stb.

Leányok: Donogán Bella, Kovács Ka- 
rolin. Jóna Erzsiké, Szotyori Ilona, Kezény 
Vilma (H.-Hadház), Kiss Ida, Farkas Annus, 
Farkas Mariska, Molnár Mariska, Csiky Jo 
Ián, Szüts Margit, Czeglédi l’erike, Györy 
Ida, Stenczel Laura, Stenczel Vilma, Molnár 
Miczi, Horváth Írónké és Gizi, Hing Ella 
Moritz Erzsiké, Materny Gizella. Komory 
Vilma, Kiss Rózsiké, Körner Iduska, Né- 
móthy Adolaid, Ács Nagy Eliz, Acs 
Nagy Ilona (Nádudvar), Szentnssy Hús,

Markovics Rózsika és Ilonka, Kondor Er 
zsike, Kosztcleczky Kária. Egman Margit, 
Szép Margit és Mariskn, Góbi Mariska 
Borús Ilona (Haidu Hugos). Molnár Ilonka 
Antal Giziké és Ilonka, Baksuy Ilona (Nagy 
Kata), Vásáry Erzsiké, Bernáth Gizella 
Síegmeth Frida, Bod Tomsks, Ferenczy 
Ida, Kovács nővérek, Futási Ilona és Iza­
bella, Péter Mariska, Gróf Ida, Pongrácz 
Piroska, Kemény Gizella (Nagykároly), Ke­
rekes Gizella (Nyíregyháza.) Zivuska írónké 
Mariska, Horváth Mariska és Böske, Dió- 
szeghi Gabriella, Lörincsák Bözsike és Gi­
ziké, Boross Bella (Nagykároly), Sztehló 
Erzsiké (Stoósz), Heloy Margit, Benyáts Er­
zsiké Benyáts Nelli (Boszterczobftnya), Béz­
ier Emma (H.-Nánás), Székely Mariska, Ku 
bassy Zsenike (Nyíregyháza), Lux Olga, 
llerdliczka Ilonka, Ekli Erzsiké, Haies Er 
zűke, Bisothka Julia és Róza, Csáthy Irma, 
Zelinger Vilma, Kelemen Erzsiké, Honis 
Anna, Aszlányi Mariska, Kálmán Erzsiké, 
Bárány Klárika (Zilag) stb.

Értesítés.
Boküldetctott : Alólirott választási bi­

zottság ezennel értesíti a debroczeni izr. 
hitközség t. tagjait, hogy az 1902 évre ér­
vényes választói névjegyzéket összeállította 
és f. évi február hó 23-ikáig a jegyzői iro 
dában (József kir. h. u. 2(1 sz) közszemlére 
kitette, mely idő előtt a notaláni kihagyá­
sok vagy jogtalan felvételek elleni felszó­
lamlások ugyanott benyújt hatók. Dobrcczen 
1902. február hó 16-án. A választási bi­
zottság.

Dobó szobor.
őrömmel hozzuk hírül, hogy az egr 

hősöknek emelendő szoborra az adakozás 
az ország minden részében serényen folyik. 
Hogy az eszme a művelt magyar társada­
lom szivében minő rokonszeuvre talált, az 
eddig begyült összeg már is fényesen iga­
zolja. A többek közt, különösen Karczag 
város lelkes közönsége járt elő dicséretet 
érdemlő példával, mely magán a Dömötör 
György bittanár gyüjtőivcn 263 korona 42 
fillért adományozott az ondéksxoborra. —- 
Egyébiránt a honszeretet igaz érzésétől át Im­
imtől!, széf) köszönő levelet, melynek kap 
csan a derék lelkész ur e gyűjtés eredmé­
nyéről a Nagy-Kunság ez. lapban nyilváno­
san beszámol, ide iktatjuk :

Dobó s z o b o r 1
Az egri hősöknek is szobrot emel hát 

a hálás utókor ! Ennól szebb és magnszto 
subb feladatot nem tűzhetett volna magadé 
az uj század küszöbén Dobottak városa. — 
Szobrot emelnek a dicsőknek, a kiknek 
egyedül köszönhetjük hazank megmentését. 
Szobrot állítanak n halhatatlanoknak, akik- 
nők önfeláldozása tartotta fenn számunkra aj 
magyar nevet Szobrot emelnek az egri nők- j 
nők, akiknek hősies elszántsága, vitézsége 
páratlan a történelemben.

Már-tnár feledés borult cmlékezetök-; 
re 1 Ki tadja ni sors éri a törökverö bő­
sök szendergő porát, ha most fel nem húz­
ódnak Dobó unokái. Most midőn az érseki 
széken egy Samassa ül, a kinek hazafisága, 
igaz magyarsága szeplötlenül áll eszünk s 
szivünk előtt s e gyáve korban épp oly rit­
kaság, mint az egri hősök kitartása volt 
egykoron.

Megmozdult Eger városa. Velő együtt 
megmozdult az egész ország s megdobbant 
minden honfi szív. Az egriek szólnak. Lei­
kos szavuk visszhangra talált mindenütt szé­
les o hazában. Itt az alföldi rónán, Kai 
czagon, eljutott mindenki szivébe, s meg­
hozta áldosatát o városnak apraja, nngyja- 
guzdagja, szegénye egyaránt.

Midőn a gondjaimra bízott gyűjtés

eredményéről most e lap hasábjain u nagy 
közönség előtt beszámolok, az az óhajtásom, 
vajba mindenütt oly szépen nyilatkoznék 
meg az egri hösök iránt a honfiul szeretet 
és hálaórzcte, mint a mily szépen itt Kar- 
czagon megnyilatkozott.

Éljenek az egriek, akik mindig előljár­
nak a hazafiságban.

Dömötör György, 
rk. hittanár.

Ne taposd lábbal, mit [sten »eked a ter-
! lueszeiben neked nyújtott, miként azt itt kö­
vetkező levelek bizonyítják. (Az eredetieket 

! mindenki megtekintheti.) És pedig :
M. polgármester ur, M.-ben Írja : Tisztelettel 

keretit, küldjön nekem még 5 csomag „Pec- 
tora*-t katarrhus és köhögés ellen való 
használatra. Az első küldemény haszná­
lata után fordulat állott be a javulás felé. 

B. dékán ur. R. ben írja: Kérem sziveskod- 
I jók hasonló mennyiségű „Pectora* t után- 
I vette! nekem küldeni. A tlioa oldja a 

nyálkát és szomszédomnál jót tett.
B. ti ur, N,-ben (Bajorország) írja : Igen ké­

rem,szíveskedjék nekem utánvét mellett 
újból 10 csomagot az ö:t „Pectora“-jából 
küldeni, mert az igen jót tesz nekem 25 
éves bajom ellen és még folytatólagosan 
használni akarón-, a Utcát, minthogy már 
régóta szenvedek asthmában és ma már 
71 éves vagyok.

fi. ur, 11.-ban Írja : Küldjön nekem posta 
fordultával 19 csomagot az ön „Pectora *- 
jaból ; én már 1895 ben vagy 96-ban is 
jó eredménynyel használtam. Előre is kö­
szönöm és üdvözlöm.

A- P ur, P.-ben, Oberlausitz. Kérem nekem 
postafordultával 5 csomagot az ön kitűnő 
„Peclora“ jából küldeni, használni akarom 
gégekatarrhusom ellen. Mull őszszel az 
orvosok áltál eredmény nélkül kezelt tüdő- 
csucskutarrhusom ellen nagyon jó szol­
gálatot lelt.

Hogy igazi, valódi „PecIonV-t kapjunk, 
tessék a Diána gyógyszertárhoz Budapest, 

j Károly-körut 5. sz. fordulni, moly azt cső Há­

gónként 2 koronáért küldi meg.

SZÍNHÁZ.
Tapolczay Dezső vendégjátéka.

Szombat este lépett fel másodszor Ta­
polczay Dezső a vígszínház jeles művésze, 
a debreczeni közönségnek egy időben a 
legkedveltebb színésze. Az utolsó pillanatban 
határozta el Tapolczay, hogy másodízben is 
fellép. Utazása közben annyira berekedt, 
hogy már szombaton délelőtt és délután is 
mindenfelé beszelték, hogy Tapolczay nem 
lép fel. De ö nem akarta megfosztani a kö­
zönséget az élvezettől, gyönyörtől - fellépett 
és eljátszotta A kis mamá ban Valentint. — 
Nem nagyon vehették észre a rekedtséget, 
de ha úgy is lelt volna, feledtette volna, az 
ő utólérhetelion művészete, melylyel ezt a 
szerepet megjátszotta. Nagyobb művészettel 
már nem lehet Valentin szerepét megját­
szani. minta hogy Tapolczay játszotta.

Tapolczay nagyön szeretheti ezt a sze ­
repet, mert csak igy lehet az,hogy az igazi 
Valentint olyan érzéssel, annyi bensösó gél, 
melegséggel játszotta. A vigszinházi gárdá­
nak eme jeles, kiváló fiatal szeretetreméltó 
művészét szereti nagyrabecsüli a mi közön­
ségünk. Ezek után nem csodálkoztunk azon 
sem, hogy a telt ház közönsége olyan tün­
tető rokonszenvvel jutalmazta nyílt szilien, 
•elvonás végeken. Kellemes két est emlékeit 
hagyta itt Tapolczay.

A mieink közül is többen kiteltek ma­
gukért. Első sorban az aranyos kis mama, 
FáyFIóru, Nagy Gyula, Odry Árpád, Szökő 
Sándor, Takács Mariska, Pavay Ilonka. Az 
előadás egyike volt a legjobbaknak. (1. J.)

m
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A trieszti mmikásforradalom.
Trieszt, febr. lő.

(Harci a katonák és munkások között.)
Röviden lapunk is jelezte azt » bor­

zasztó vérontást, mely irioszt üteműn zaj­
lott le; ahol is a tengeri munkások, hajó- 
fűtők és tengerész legények sztrájkja való­
ságos forradalommá fajult el Midőn ugyanis 
a kirendelt katonaság egy csoportja a za 
vargóktól megtáinadtatva talán a túlbuzgó­
ságtól, talán a szenvedélytől elragadtatva, idő- 
elfttt fegyverét használta és gyilkos golyókat 
lőtt a dühöngök és ártatlanok nagy tömege 
kozó, ez a rémület csilapitó ereje helyett 
valóságban fellázította a triesztieket. A ka­
tonaság és polgárság között a legvéresebb, 
iszonyatos utczai harezok folytak le, mely 
harcitoknak a halottjai és sebosiiltjei e.y 
csatatér áldozataihoz méltó nagy számuak.

Azóta ostromállapot van hirdetve Trieszt­
ben, noha a sztrájkotok kívánságait is telje­
sítette a Ltoyd-társasug, Így tehát a sztráj­
kolok diadalmaskodtak ; de hogy 0 trieszti 
veres napok visszahatása a tengeri kikötő 
városban és környékén fenmarad, hogy azt 
politikai izgatásokra és ellenszenv szitására 
is felfogják használni kétségtelen; de két­
ségleien az is, hogy a katonai fegyver hasz­
nálatra vonatkozó, elavult és kegyetlen ren 
delkezésekot, mely a katonaságot a ezopf 
hűbéri vak eszközévé sülyeszti, reformálni 
kell.

A trieszti véres napok részletesebb 
története ez :

(Az első sortnz )
A Piazza Granden történt szomorú 

esemény hírét már tegnap szétville a távi­
ró a világ minden részébe. Megdöbbente 
esemény volt ez és a szemtanuk nem gyö 
zik eléggé elmondani a vérfagyasztó jele­
neteket. A munkástömeg, amely a Piazsa 
Gründen táborozó katonaság halába került, 
rendületlenül, halait megvetve ment előre. 
Egyszerre harsány vezényszó hangzik, ügy 
szazad katonaság hirtelen megfordul és 
mint valami ércrl’ul áll a tömeg elé. Egy nö 
halad a tömeg élén és ernyőjével egy funa 
diihüsscgével rávág Koppéi 97. gy. ezredből! 
főhadnagyra. A tisztnek leesik a sapkája, 
utána nyúl, a következő pillanatban pedig 
eldördül a század lövése. Golyók fütyülnek 
a levegőben. Emberek roskadnak le jajkiál 
tussal. Egy munkás, aki felgombolt kabáttal 
és inggel szegte mellét a katonaságnak, vé­
resen, holtan rogyott össze. A tömegből ily 
kiáltások hangzottak fel :

— Assassin! 1 (Gyilkosok.)
Nagy zavar támad. A tolongásban né­

hány öreg ember és fiatal nö elesik. Nem­
sokára a katonaság megtisztítja a Piazza 
Gründet.

Hivatalosan ma úgy magyarázzák a 
véres eseményt, hogy a század altisztje, a 
mint azt látta, hogy a tiszt a sapkájáért le­
hajol, azt hitte, hogy ködobástól megsebe­
sült és tüzet vezényelt.

A halottak száma a tegnapi nyolezon 
kívül még 3, tehát összesen 11 halottja van 
a zendülésnek. 23 ember súlyosan megsebe­
sült, 7H pedig könnyebb sérült.

Nevezetes, hogy mikor a Piazza Gran­
den levő század lölt, u lövés zajára a szín­
háztéren tizenkét katona r á 1 ö t t 
a népre, mely a régi tőzsde épület elült 
csoportosult Több ember súlyosan megsebe­
sült. Egy leány éppen beakarta csukni laká 
sának ablakát, amikor egy golyó u fején 
találta. A régi tőzsde postahivatalában egy 
az ablakon áthatolt golyó megsebesített úgy 
postahivatalnokot, aki éppen elnkarta hagyni 
a szobát. Egy másik golyó a falba fúródott, 
A sortüz után Schramek főhadnagy oda

sietett a katonákhoz és felvilágosítást 1 
a lövöldözésről, amelynek hirszerint n y o 
ember élet esett áldoz a tu 1.
A katonai balóság u színháztér! lövöldözés 
dolgában szigorú vizsgálatot indított.

Hogy annyi munkás volt tegnap Trieszt 
utczáin, nem csoda, mert a Politoanu Ro- 
•etti nevű nagy szinkörbnn, hol a munkások 
gyűlése volt, négyezer ember volt jelen. 
Ezekhez az utczan mások is csatlakoztak.
A rendőrfőnöksóget is megakarta támadni a 
feldühödt tömeg, de az utczán czirkáló őrjá­
rat szétkergette a tüntetőket.

Későbben katonaság zárta el a San 
Nicoló-utczát, valamint azokat az útvonala­
kat is. amelyek a helytartó palotájához ve­
zetnek. Erre a zajongók San Luigi felé in­
dullak, egy részük pedig az ó város fele 
tartott és útközben az u t c z a Iá m p á- 
saités a házak ablakait sorra 
mind beverték. A tegnapi zendülés 
következtében hatvanhét embert tartóztattak 
le csődület okozása vagy ellenszegülés miatt.

(Vihar előtt.)
Az éjszakán át nem történt semmi. A 

város egész délelőtt nyfigodt volt, azonban 
a tegnapi nap hatása Meglátszott a város 
mai képen is. Mindenfelé bevert ablakok 
vaunak, néhány élelmiszeráru-Ttó bolt kivéte­
lével. Újság már két nap óta nem jelenik 
meg Triesztben. Számos apróbb katonacsuput 
jarja be a várost. Délelőtt G ö r z b ő 1 
n y o 1 c z század katonaság ér­
kezett ide. Ma is «sös volt az idő mint teg­
nap, de azért az utczak élénkek. A középü­
letek és a város más fontosabb pontjait ka 
tonasag tartja megszállva.

A kikötőben minden csöndes. A lenge 
rentuli postaforgalom szünetel. Hiva­
talos tőzsdeforgalom sem 
volt ma. A toguupi zendülés, mint tudva 
van, az osztrák Eloyd-társaság munkásai okoz­
tak. Először a fütök hagylak abba a mun­
kát, úgy, hogy a Eloyd társaság kénytelen 
volt Aiexundriaból négyszáz munkást ho­
zatni. Később azonban a matrózok is csat­
lakoztak a sztrájkhoz, mire természetesen a 
szabályszerű szolgálat teljesen megszűnt,

A Lloyd-lársaság és a mások részéről 
kiküldőit választott bíróság tagjai ma dél­
előtt gyűltek össze tanácskozásra. A bizott­
ság tagjai a Eloyd-társaság Coglievina ipar- 
folügyelö, Dudiiiieh kereskedelmi tengerészeti 
kapitány, Dustich gépészmérnök. A munká­
sokat Uciekur, a tegnapi munkásgyülés el­
nöke, Oliva betűszedő és Chiussi mekanikus 
képviselik. Ellenbogen béc-i Jszocziáldemok- 
rata képviselő is, aki báró Gall kereskedelmi 
miniszterrel már tegnap tárgyalt, ma ide­
érkezett. Mivel Becsből a kormánytól utasí­
tás érkezett, valószínű, hogy a Eloyd társa­
ság engedményeket fog tenni, 
amit delutau öt órakor fognak publikálni. 
Előrelátható, hogy a munkások követelései­
nek legnagyobb részét teljesíteni 
fogjak.

A városban egyelőre teljes csönd ural­
kodik. A vidékről igen sok szlovén özönlik 
a városba ; martaitól tartanak, hogy a szlo­
vének és olaszok közt összeütközésre kerül 
a dolog.

(A gyászbaboralt város.)
Délfelé az egyes ablakokba, háztetők­

re és üzletek utczai lámpáira fekete kendő­
ket kezdtek kiaggatni. Csakhamar a tömegek 
azt kívánták, hogy ez általánosan történjék. 
A város és a külváro ok sok házán, ahol 
ezt a követelést nem akarták teljesíteni, be­
zúzták az ablakokat.

(Újabb vérontás.)
A helyzet ma délután 3 órától 5 óráig 

volt a legaggoszióbb. Délután 3 óráig u

sztrájkotok furkasszemett néztek a katona- 
Sággal, de csöndesen viselkedtek. Valami­
vel 3 óra után az egész városban minden­
felé megtámadták a csoportokat. Mintha 
megállapított jelre történt volna. Az utczá- 
kon valósággal harcz kezdődött. Mindenütt 
kővel hajigálták meg a katonákat. Mindun­
talan hallatszottak a legtávolabbról a lövé­
sek. Hogy mennyi az elesettek száma, még 
nem tudják. Nem messze innen a tömeg a 
csapat élén felismerte azt a tisztet (még 
nein biztos, hadnagy-e, vagy főhadnagy) aki 
tegnap a Piazza Grande-n sortüzet vezé­
nyelt. A sokaságból az asszonynep előre 
tódult és szidta a tisztet:

— Leányra kardot emelt, gyáva 1 Bo- 
szu 1 Boszu !

A legborzasztóbb volt az összeülkö- 
zés a haiotlasház körül, a hová a tegnap 
és ma elesetteket vitték. 4 órakor a sztráj­
kotok heakarták törni a haiotlasház kapuit 
és megrohanták a katonaságot, amely meg­
szállotta a házat, köröskörül. Először sike­
rült a tömeget szuronynyal visszaszorítani. 
Aztán még néhányszor ismétlődött n táma­
dás. Temérdek sokan megsebesültek. A 
sztrájkotok lialálmegvetéssel rohantak a szu­
ronyok közé.

(Boham a katonaság ellen)
A tömeg hadonászva, fenyegetőzve 

körüllogtu a kis csapat katonaságot, A tiszt, 
látva, hogy élete veszedelemben van, revol­
vert rántott és a sokaságra lőtt. 
Egy leányt a 1 á ban talált a go- 
I y ó. Erre a tüntetők hosszul lihegve, ráron­
tottak a csupa tra. Az utczasarkon egy 
kőrakás volt, mert az utczát kövezték nem­
rég, a sztrájkotok fölszedték a nagy kőda­
rabokat es u katonákra zúdították, A csa­
pat parancsnoka ekkor tüzet vezé­
nyelt. A lövések eldördültek. Rettenetes 
jajveszékelés támadt.

Igen sokan megsebesülve 
fet rengtek a földön. Még n i 11 c s 
megállapítva, hogy hányán haltak 
meg. A sortüz után a sztrájkotok széjjel- 
os zlottak.

(A Piazza Catarinái.))
A Catarina-téren és Antonius-utczában 

is véres összeütközések voltak a nép és a 
katonaság közt, küzvetetlenül a választott 
bíróság Ítéletének kihirdetése előtt. A korzó­
ról jövü 47. ezredből! századot kővel dobál­
tak. A katonaság szuronytszegezve szé:ker­
gette a tüntetőket. A Catarina-téren a tö­
meg szembeállott a 97. ezred egy századá­
val, melyet Kueppel főhadnagy vezetett. 0 
volt az, aki tegnap sortüzet vezényelt. A 
tömeg itt is felismerte a főhadnagyot és 
szidta :

— Gyáva 1 Lövess agyon bennünket!
A sztrájkotok köveket dobáltak a ka­

tonákra. A főhadnagy szurony rohamot ve 
zényolt. és az Antonius templom felé szorí­
totta a tömeget. Itt a sokaság megint meg 
rohanta u csapatot. Erre K o e p p e 1 m 
hadnagy két vaktöltéses sortüzet adatott. z 
nem használt. A sztrájkotok már egeszen a 
csapat közelébe férkőztek. Ekkor a főhadnagy 
élesen töltettetett és sortüzet vez 
nyelt. Ketten, köztük egy aSZ‘ 
s z o n y, holtan rogytak össze,h a r m i n c z a n m e g s e b e s ü 11 e k.

Időközben ide is megjö't az Ítélet hír 
s a tömeg eloszlott.

*

Délután 4 órakor a Piazza Santa Ca 
tarina és a Piazza San Giacomo kor- 
korzón a tömeg közt, mely kövei doha 
ama házak ablakait, melyeken gyászjel n

-«WIK»
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volt kitűz/e és szétrombolta az utczai lám­
pákat és a katonaság közt összeütközésre 
került a dolog, miközben az utóbbi kétszer 
sortüzet adott. Röviddel ezután a tüntetők 
a Piazza Ponte Rosson a csatorna mentén 
egész a San Antonio templomig lerombolták 
az összes gázoszlopokat és meggyujto'tak a 
kiömlő gázt, ugyanígy a Piazza Nován és 
a Via Nován is.

Itt is kénytelen volt a katonaság tü­
zelni. Időközben a Via déllé Posten is le­
rombolták a gázlámpákat és darabonként n 
csatornába dobták. A via Barrierán, midőn 
azt a katonaság szuronnyal megtisztította, 
több ember megsebesült. A polgármester a 
ki elnöke a választott bíróságnak, ö órakor 
kihirdeltotte, hogy a Lloyd és a sztrájkolok 
képviselőiből ogybeállitott választott bíróság 
a sztrájkoló fűtök követelése értelmében 
döntött. A városi tanács mai ülésén olha- 
tórozta : 1. Tiltakozást leüld a minisztéri­
umhoz. Az összes letartóztatottak szabadon 
bocsátását követeli. 3. Az elesettek temetési 
költségeit követeli. 4. Tízezer koronát ad a 
tegnap elesettek hátrahagyott családtagjainak.

(A harmadik összeütközés )
A harmadik össziitközés egy szűk si­

kátorba történt, amerre egy katonacsapat 
elhaladt. Egyszerre kinyíltak az 
ablakok és közápor hullotta 
katonákra. A házfcdnlekről cserepet, 
téglát 'hajigállak le a csapatra. A katonák 
az ablakokba lóitok.Egy asszony és egy gyér 
mek halálosan sebesült meg.

Öt órára járt az idő. A veszedelem 
nőtlön-nőtt. A polgárság rettegésben volt, 
hogy estére általános lesz a vérontás.

Este nyolca órakor a Via Valdirivori 
egy ember az ott posztoló rendőrre revol­
verből háromszor lőtt. A rendőr 
holtan rogyott össze.

(A megváltás órája.)
Ekkor ütött a megváltás órája A vá­

lasztott bíróság, mely t'gósz délután ülése­
zett, befejezte tanácskozását. Ekkor megjelent 
a városháza erkélyén a podeszta s egy iv 
papirosból felolvasta a bíróság határozatát, 
amely szerint u sztrájkolok összes követelé­
seit teljesíteni fogják. Aztán összehajtogatta 
a papirost s lekiáltott:

— Most hát rendben van 
m indent

Csak kevesen voltak a Piazza Gran- 
de-n, mert a belé torkoló utczákat elzárta 
a katonaság.

Az ítélet hire gyorsa i terjedt el a vá­
rosban. Mindenfelé nyugalom állott be. A 
katonaság elvonult.

Kérdés, vájjon a csönd és nyugalom 
tartani fog-e egész éjjel. ?

A sztrájkolok a határozat kihirdetése 
után a munkásindulót énekelve, fehér zászló 
alatt vonultak végig az utczákon. A városi 
tanács azt táviratozza a kormánynak hogy 
a a hatóságok túlságosan elhamarkodva és 
meggondolatlanul jártak el.

(A választolt bíróság határozata.)
A Lloyd és a sztrájkoló fűtők képvi­

selőiből a podeszta elnöklete alatt cgybcál- 
litott választó bíróság a következő határo­
zatot hozta :

1. Ha feltétlenül szükség van akár út­
közben, akár a szárazföldön rendkívüli mun­
kákra, a fűtöket a társaságnak kárpótolni 
kell az oratübblotcrl.

2. A Lloyd társaság kötoleztotik, hogy 
a fülök munkaidejét a kikötőben való tar­
tózkodás alatt 10 órában, még pedig reggel 
7 órától délután ö óráig, beleértve egy fél­
órái reggeli szünetet és másfél órai déli 
szünetet, útközben pedig nyolez órában ál­
lapítsa meg.

3. Feihivatik a kormány, hogy a ten­
gerész rendtartást haladéktalanul módosítsa 
oly értelemben, hogy az éjjeli őrség köte 
lezettsógót a legénységre nézve Triesztben 
a feltétlenül szükségesre korlátozza és hogy 
nevezetesen a fűtöket mentsék fel tekintet­
tel különösen fárasztó szolgálatukra, a ha 
jókon éjjel való jelenléttől, mialatt a gőzös 
a trieszti kikötőben van.

(Ostromállapot.)
A Triesztben előfordult újabb zavar­

gások következtében, melyek már a láza­
dás jellegével bírnak, legfelsőbb jóváhagyás 
után a minisztertanács határozata alapján 
az 1809. május 5-iki 60. számú törvény ér 
leimében Trieszt városára es vidékére kivé­
teles intézkedéseket tettek A kivélelcsrcud- 
szabályok által az állami alaptörvénynek 
az állampolgárok általános jogaira vonatko­
zó 12. és 13 czikkét és részben a 8. czikket 
felfüggesztik és ezáltal megadják a hatósá­
goknak n törvényt cn előirt felhatalmazást 
az egyesülési jog, a sajtó, valamint a ki­
utasítás! jog tekintetében. A közrend é 
kőzbiztooság fentarlására a szükséges ka­
tonai intézkedéseket megtették. Szükség ese­
tén statáriumot rendelnek cl.

(Az áldozatok.)
Konstatálták, hogy eddigelé 15-ten 

haltak meg. Minden házon gyászlobogó 
van.

(A nyugalom helyreáll.)
Estére ismét helyreállt a nyugalom.A 

várost katonai őrjáratok járják be. A vá­
lasztott bíróság ítéletének közzététele, amely 
szerint a sztrájkoló fűtök követeléseit telje­
sítik, általános megnyugvást keltett. Egyes 
tereken, a inkor az ítéletet kihirdették, a 
közönség tapssal fejezte ki tetszését, — A 
szocziM-dcmokrata-párt holnapra olasz, né­
met és szlávnyelvü falragaszokat készít elő 
amelyekben a sztrájkolókat felszólítják, hogy
álljanakismótmunkába.
Ma este 700 főnyi gyalogság érkezett ide
Laibachból.

CSARNOK.
Vaterloo.

Erckmann Chatrián elbeszélése után fordí­
tót a : ifjabb Móricz Pál

Most pedig a búcsú napjára vissza 
' térve, nem hagyható figyelmenkivűl, hogy 
|mi az ostromzárlat óta vasárnap is dolgoz­
tunk, mivelhogy Gouiden ur maga is szol­
gálatot teljesítvén a bástyán az ágyuk mel­
lett, a mesterséget elhanyagolta, Így hát 

I most kikeltett pótolni a mulasztásokat . . 
Mint rendesen, most is, tüzet gyújtottam a 
kis tűzhelyünkön ; a reggeli készítése az én 
feladatom volt. A nyitott altiakon át behal­
latszott az utczák zsibongó zajú.

Gouiden ur az ablakhoz könyökölve 
bámult kifelé.

— No nézd, minden bolt ajtó csukva 
a vendéglőket, a korcsmákat kivéve ...

Az öreg ur kaczagott. Majd kérdést
intéztem hozzá : .

Gouiden ur kérem ! Hát int ki­
nyissuk az üzletet? Még sok kellemetlensé­
günk származhat miatta ?

Az öreg ur elbámulva fordult felém.

— Hallod-e Józsi fiam ? Semmi pana­
szom ellened. Igazi jó tiu vagy, hanem 
a jellemerőd gyönge. Hát már miért csuk­
nánk mi be a mi kirakat ablakunkat ? 
Mert hogy az ur hat nap alatt teremtette a 
világot és a hetediken megpihent ? Ámde 
mi nem vagyunk világteremtök, sőt ugyan 
dolgoznunk kell. hogy megélhessünk. Hisz ha 
mi üzleti számításból csuknánk be az üzle­
tünket, hogy álszenteskodést komédiázva 
ajánljuk az üzletünket, az volna csak az 
igazi komiszság, a mi nyerészkedő álszen- 
teskedósünk. Már Józsi fiain gyakran nem 
gondolod meg a szót.

Magam is beláttam n hehe hurgyasá- 
gomat, azért Így válaszoltam gazdámnak:

— Hát hagyjuk is inkább nyitva a ki­
rakat ajtót, hisz azon senki sem botránkoz- 
hat meg, ha látják, hogy mi itt órát áru-* 
lünk.

Alighogy asztalhoz ültünk. Grédi nén 
is megérkezett Knticzámmul. Kuticza a XVI 
Lajos gyászmisóje alkalmából tfeketóbo volt 
öltözve. Plexi kis fekete csipke bóbitát viselt 
és jó szabású fekete ruhában ékeskedett, n 
mi felette illett fehér, rózsás, gyönge orczá- 
jához. Szinte hihetetlennek tetszett, hogy ő 
az én mátkám. Nyaka a frissencsett hónál fe­
hérebb volt Piczi aj ka,"kis rózsás álla, mély 
kék szemei, szőke haja, mind csodálatba 
ejtettek. A szépségé még ilyeténképpen so­
hasem tűnt fel elöltem. Szokatlan csodálko­
zásomat látván, kaczajra fakadt. Majd igy 
szólítottam :

— Katié'ám ! Oly szép vagy, hogy 
megso merlek csókolni.

O, mint a rózsa felpirult a kedves 
lelkem és szólt, azért r.c tartóztasd magadat

És midőn váltamra hajolt, oly bensöleg, 
oly hosszasan csókoltam az édest, hogy 
Gouiden apó és a nóném kaczagva tekin­
tettek össze. Nem bántam volna, ha arrébb 
estek volna is tőlem. Szereltem volna ismét 
bevallani Knticzámrmk, hogy most még 
inkább szeretem, hogy ezerszer és ezerszer 
is feláldoznám életemet érette, do ezt igy 
tanuk előtt még sem tartottam illendőnek. 
Egész elérzókenyültem,

A tiagynéncm szinte feketébe öltözött 
ki. Imakönyvel szorongatott a hóna alatt.

Gyere h it fiacskám ! csókolj meg 
engem is, szólított n néni, hisz magad látod, 
éo is épugy feketébe vagyok öltözve, mint 
Kalicza.

Megcsókoltam. Gouiden apó pedig a 
reggelit ajánlotta fel.

— Az már rendbe van, hogy együtt 
ebédelünk ... De addig is falatozzanak 
most valamit.

— Már reggeliztünk, a néni köszönte 
a meghívást.

Nem tesz semmit ... Ez a búcsú- 
járás Isten tudja meddig tart . . . Addig 
sokat kell talpalni. Szükség van az erőre.

Hát leültek. Nagynénim a jobboldalom­
ra, Katiczám a baloldalamra ült, Gouiden 
apó szemközt velünk Elfogyasztottunk egy 
palaczk jóbort is. Grédi néni folyton a nagy­
szerű búcsút dicsérte . . . Hogy a környék­
ről legalább is huszonöt plébános gyűlt be. 
Maga a vierwindeni plébános, Hubert főtisz­
telendő ur is bejött ... A legnagyobb tá­
bori oltárt pedig a lovassági kaszárnyával 
szemközt állították fel Ez a tábori ol'ár még 
a háztetőknél is magasabb. A szálfáiról feke­
te lobogók, szövetek lobognak. És az egész 
oltár is merő fekete szövettel van be­
vonva . . .

így beszélt, beszélt a néni, mi pedig 
Katiczámmnl egymást bámultuk és csak ma­
gunkban fohászkodtunk :

— Uram Isten ! Vajha megérkezett 
volna már ez az engedély levél; hadd me­
hetnénk az esküvőre.

(Folyt, köv.)
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Nyílttéri
Tekintetes Szerkesztő Ur !

Alábbiakban vagyok bátor ügy különös 
esettel megismertetni Szerkesztő urat, mely 
mint magyar iparost nagyon elkeserít, hogy 
hazánkban a magyar iparnak minden lehető 
akadályokat tegyek elebe, kiindulva tóvá­
rosi, helyi és inas lapokban levő hirdeté­
sekből, amelyek az ón szakmámba vágnák, 
mint czjkrász olvasva ezen hirdetéseket es 
Dr. Burger Peter ur figyelmeztetése alapján 
a mindenki altul ismert pemetefű ezukorkát 
készíteni és azt Borsi-féle pemetefű ezu- 
korka név alatt készítettem és hoz­
tam forgalomba 2 éven kérésziül, anél­
kül, hogy valaki figyelmeztetett volna. — 
Készítettem és eladtam mindezideig migt 
egy vidéki gyógyszerésztől telszólitó levele- 
nem kaptam, hogy ezen ezukorkak készíté­
se és forgalomba hozatala csakis gyógy­
szereszek állal eszközölhető, hímek alapjai! 
több helybeli orvos urat megkérdezve, de 
különösen dr. Burger Péter urat, a mennyi­
ben az eszme amúgy is tőle eredt, mitévő 
legyek, kérve öt, hogy amennyiben ezen 
czikk állítólag csak gyógyszerészek és or­
vosok által készíttethető, engedje meg, 
hogy azt neve alatt hozhassam íorgalomba 
amit ö végre hosszas meggondolás és az 
ágy utánjárása után nevezett orvos ur köz­
jegyzői okirat alapjai! megengedte és föl, 
hatalmazott, hogy készítményemet neve 
alatt forgalomba hozhassam, kikötve azon­
ban, ha az orvos szövetség másként hatá­
rozna, ő visszalép.

Most jő azután a bonyodalom. Dr. Búr- i 
ger ur az egész dolgot történelmi hűséggel 
bejelenti a szövetségnek, kérve, begy ily 
nagy horderejű hazafias vállalkozástól ne 
vonja meg a szövetkezet pártlogását, de 
mindenesetre engedje meg dr. Burger ur 
nevének használatát.

A debreezeiu orvos szövetkezet erre 
minden érv es tekintet mellőzésével kemé­
nyen eltiltja Dr. Burger ural, nevét, mint a 
szövetség mondja, roelam czólra felhasz- 
eálni (Ür. liurgdr ur sujatszavai) sőt midőn 
o arra késznek is mondja magát és csupán 
arra kéri a szövetséget, hogy vele együtt ne 
károsítsák egy iparosnak érdekét, ki i.yetún- 
képen jóhiszeműség és hazafiasságanak ál­
dozata azt mint a szövetségre nem tar­
tozó magánügyet elutasították, sót a vá­
rosi tiszti főorvos ur hejeleutese alap­
ján készítményemet, mint titkos öszsze 
tételű gyógyszert a rendőrséggel elkoboz- 
tatta, a melyet en határozottan visszautasí­
tok, «menyiben uiindenik dobozon a pemetefű 
CiUkorka uev olvasható.

Nem tudom haragom, vagy bánatom 
nagyobb e, hogy egy olyan hazanak vagyok 
hű lia, mely saját polgári érdeket lábbal 
tiporja u mus külföldi készítmények­
nek előnyére, értsen meg jól lek. Szer­
kesztő ur, hogy ezen készítmények 
oly nagy számmal özönlenek be, hogy a 
lapok hasábjainak egy tized része • hirde­
tésekkel vannak telve és hirdetéseikben 
minden képtelen dolgokat hoznak lel és hir 
detnok és ebből kifolyólag úgy a gyógytá 
rak, mint a gyógyáru kereskedések ezen 
czikkoket raktáron tartják a nagy közönség 
kedvéért és mindezekre az illetékes ható­
ságnak a figyelme ki nem lerjed és el nein 
koboztatja, (mert német.)

Miért legyek éppen ón az az ember, 
akinek készítményét a rendőrség elkobozza, 
(mert magyar), tisztelettel kérem tehát az 
igen tisztelt Szerkesztő urat ezen ügyemet, 
mint más utón el nem intózhotőt a nyil­
vánosság olé hozni cs bírálja meg ezeket a

nagyközönség, hogy egy magyar iparost 
ilyen sérelmek érhetik-e V - Begyen se­
gítségemre, és nemcsak én. de az összes 
iparosok hálásak lesznek a hazai ipar érde­
kében telt lépésekért. , ,

kilunö tisztelettel
Borsy Lajos

1905—1902 sz.

Hirdetés.
erdei

A város tulajdonát képező nagy. 
i nyári lakások f. évi május 1-töl

Uj gőzmalom! Van szeren- 
csém a ti. é. 

közönségnek szives tudomására hozni, hogy 
Debreczenben a volt sertésvásártéren, a Bá­
rány korcsma átellenében, egy a mai kornak 
megfelelő a legjobb berendezéssel ellátott 
uj gőzmalmot és olaj malmot állítottam fel 
Az őrlető közönségnek tehát a legjobb al­
kalma nyílik, búza, rozs, tengeri és többi 
terményeit olcsón és kitűnő minőségben na- 
nm őrlelni, föfeladatom oda irányul, hogy 

a t. ez. közönség lelkiismeretes és pontos 
kezeltetésem által minden tekintetben ki­
elégítve legyen úgy az átadott súly, valamint 
a termények eredeti minőségben feldolgozott 
őrleményekben való visszaadása által. A t. 
ez. közönség b. pártfogásé: kérve kiváló tisz 
tciettol Bosenthál Dániel- Liszt, korpa, dara 
eladás a malomban kicsinyben és nagyban.

bezárólag okt. 1-ig bérbe adatnak.
Ajánlatok a katonai és lletöségi 

ügyosztály hivatalos helyiségéFeti (Vá­
rosháza, emelet, 16 sz. ajtó) f. márcz. 
25-ig a hivatalos órák alatt tehetők 
hol az árak és a szerződési feltételek 
felöl felvilágosítás nyerhető.

Régi bérlők jogai márczius 10-ig 
d u. 5 óráig fentartatnak.

A városi tanács.

2 nagyobb urilakás,
melynek mindegyike 5 szoba, fürdő szoba 
és mellékhelyiségekből áll, légszesz világítás­
sal, udvari vízvezetékkel, a legnagyobb kél 
nyelemmel berendezve, esetleg istállóval 
együtt máj. 1-töl kiadó Kákúczy-utcza 11 sz- 
(volt Inpiai ház.) Értekezhetni ugyanott.

MíuyráfolrP keresek jó karban 
iM-vgX OlvllO ]ev(j kovács műhely
felszerelést. Czim Stühlberger V. Peres.

Magkereskedésemet
uj helyiségemben, Kossuth-utcza 7 sz.
a régi szolid alapokon tetemesen kibővítet­
te m s azt úgy gazdasági, mint konyhakerti 
és virágmagvakkal gazdagon felszereltem.

Saját érdekében jól teszi mindenki, 
mielőtt szükségletét magfélékben fedezné, 
ha megtekinti magraktáramat s meggyőző­
dést szerez ezégem kiváló szállító képessé­
géről. Mintákkal és uj nagy

képes árjegyzékkel
szívesen állok rendelkezésre.

Kontsek Géza
magkereskedése.

Eredeti angol szabás ! eI Klein Lászltóné női-ruha varró termében %
© DEBRECZEN, József kir. herczeg-u. 30. ®

Van szerencsém a n. ó. hölgyközönséget értesíteni, hogy férjem haza 
érkeztóvel — ki külföldön több éveken át a

.1 a i-ruha készítés
a legjobb kidolgozással eredeti uj faconokatminden titkát elsajátította 

vezettem be.
A midőn a n. é. hölgyközöusóg eddigi becses pártfogásáért köszönetét 

mondok, egyidejűleg kérem szives bizalmukkal már saját érdekükbe ezutánra 
is megajándékozni ős maradok

kitűnő tisztelettel

Klein Lászlóné.
®©©©®©@©©®©©-®®©®®®©©®-©®®®@®®®®®

Szemben a főpostával
nagy I. emeleti utezai lakás

irodának vagy üzletnek is kiválóan alkalmas, — továbbá

• U rovatban közlőitekért nem vállal felelős­
séget a Szerk

egy bolt helyiség
a Piacz-utczán kiadó.

Értekezhetni a hivatalos órák alatt :
a debreczeni ipar és kereskedelmi bank 

ügyvezetőjével
Nyomatott Hoffmann ós Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával Kernben.
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